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Wichtige Hinweise für Freiflügler 
nach Nairobi

1. Da der Kurs SR 280 am Sonntag in Nai­
robi ankommt, wollen Freiflügler an die­
sem Tag immer wieder Flugscheine der 
East African Airways (EAA) beziehen. Be­
achten Sie bitte, dass das Staff Booking 
Office der EAA am Sonntag geschlossen 
ist. Die Freiflügler müssen daher in Nai­
robi übernachten und solche Tickets am 
Montag bei EAA beziehen.

2. Freiflügler (Free IFs), die in der Hoch­
saison Dezember—März ohne jegliches 
Arrangement in Nairobi ankommen (was 
nicht zu empfehlen ist!), müssen sich direkt 
an die Reiseorganisationen (Touroperators) 
wenden. Unser Büro in Nairobi kann nicht 
Unmögliches möglich machen.

3. Free IFs, die nach Johannesburg durchrei­
sen, benötigen unbedingt ein Touristen­
visum für Kenia. Wenn Sie in Nairobi aus­
geladen werden, können Sie das fehlende 
Visum nicht am Flughafen einholen.

4. Freiflügler müssen sich bis spätestens 
Samstagvormittag im Stadtbüro Nairobi 
anmelden; dies gilt auch für den Transport 
vom Hotel zum Flughafen. Der SR-Bus 
holt auf Wunsch Passagiere in den Hotels 
ab, doch muss dies vorher gemeldet wer­
den. Preis pro Person =  KES 5/—, auch 
für Freiflügler.

Avis important aux membres du 
personnel se rendant à Nairobi à 
titre privé
Jo L’avion du vol SR 280 arrivant à Nairobi 

le dimanche, les membres du personnel de 
Swissair, qui utilisent ce vol pour un 
voyage de tourisme, pensent pouvoir re­
tirer des billets auprès des East African 
Airways (EAA) après leur arrivée. Nous 
attirons leur attention sur le fait que le 
bureau d’émission des billets pour le per­
sonnel des EAA est fermé le dimanche. 
Il est donc recommandé de passer la nuit 
à Nairobi pour retirer les billets le lundi. 

2° Les Free II qui, durant la haute saison, 
c’est-à-dire de décembre à mars, se ren­
dent à Nairobi sans aucun arrangement 
(ce qui n’est pas recommandé) doivent 
prendre contact directement avec les orga­
nisations de voyages sur place (Tour 
Operators) et non avec notre bureau de 
Nairobi qui ne peut pas faire l’impos­
sible.

3° Les Free II en transit en direction de Jo- 
hannesbourg ont absolument besoin d’un 
visa de tourisme pour le Kenia, au cas où 
ils devraient être débarqués à Nairobi. Si 
c’est le cas, ils ne peuvent pas obtenir un 
visa à l’aéroport.

4o II est recommandé de s’annoncer, au plus 
tard le samedi matin au bureau de Swiss­
air en ville, pour le transport de l’hôtel à 
l’aéroport. Le bus Swissair va chercher, 
sur demande, les passagers aux hôtels, 
mais il faut s’annoncer d’avance. Le prix 
par personne, pour les employés de Swiss­
air, est de KES 5/—.

Some pointers for ID travelers to 
Nairobi

1. As SR 280 lands in Nairobi on Sundays, 
ID travelers usually try to get tickets from 
East African Airways (EAA) immediately 
after arrival. Will you, therefore, please 
note that E A A ’s staff booking office is 
closed on Sundays and that you shall have 
to wait till Monday, necessitating an over­
night stay.

2. Free-II-travelers who arrive in the high- 
season months December—March without 
any pre-arrangements (not to be recom­
mended!) must address themselves directly 
to the tour operators. SR Nairobi has no 
wizzard of OZ.

3. Free-II-travelers transiting on their way to 
South Africa must have a visa for Kenya. 
If you are offloaded in Nairobi, the visa is 
not obtainable at the airport.

4. ID-travelers must report to the SR Nairobi 
town office not later than by Saturday 
morning also for transportation from the 
hotel to the airport. A Swissair bus is, upon 
request, fetching passengers at the hotels: 
the fare is KES 5/— for everybody.

- h - h ’h - h - h ’h ' h - h ’h ’h - h ’h - h

KLM—Amsterdam Interline City Package
KLM is offering an individual “Amsterdam Interline City Package" 3 days! 
2 nights for US$25.— per person. Eligible are Swissair employees having 
at least one full year of service, including wife or husband and children 
under 18 years of age.
The package includes KLM Free Il-ticket to Amsterdam, 2 nights accom­
modation in a first class hotel (double room; surcharge for single room 
US$2.50 for 2 nights), 2 Dutch breakfasts at hotel, 1 continental dinner, 
1 snackbar luncheon, 1 Indonesian “Rijstafel” dinner, 1 guided trip by 
motorlaunch through the romantic canals and 1 sightseeing tour by regular 
motorcoach, inch visits to the famous “Rijksmuseum” and a diamond cutting 
workshop (this is not operated on Sundays and official holidays).
Period of validity: Until March 15, 1970. Departure: Any day of the week. 
Application: Form. “Application for Personnel Air Ticket”, duly filled in 
and signed, to be sent to Staff Tickets-VPFT. Together with the ID97R2 
voucher you get Free Il-ticket. Otherwise buy 10 p.c. SR ticket.

. . .  günstige Unterkunft in MANILA

A. Gigl, INNKK, hat in Manila eine günstige Unterkunftsmöglichkeit für 
Swissair-Freiflügler entdeckt. Es handelt sich um eine von einer Österrei­
cherin geführte Pension im alten spanischen Kolonialstil. Die Pension, in 
einem tropischen Garten gelegen, ist sehr preisgünstig. Der Preis für ein 
Doppelzimmer mit Halbpension beträgt rd. sFr. 40.— pro Tag, wobei Früh­
stück und Abendessen reichhaltig und von guter Qualität sind. Die Pension 
ist zudem sehr zentral gelegen.
Hier die Adresse: Mrs. L. M. Seider, 2201 Roxas Boulevard, Manila (Tele­
phon 803029).

«Telegraphieren Sie unserem Mann in Paris, er solle alle für mich getrof­
fenen Arrangements rückgängig machen. Meine Frau begleitet mich auf der 
Reise.»
«Télégraphiez à notre Directeur à Paris et dites-lui que les arrangements, 
quels qu’ils soient, qu’il a prévus pour mon prochain voyage ne peuvent 
pas être pris en considération. Ma femme m’accompagne.y>
“Send a cable to our Paris Manager and tell him whatever arrangements 
he’s made for my forthcoming trip are absolutely out of the question. My 
wife’s accompanying me.” TCA Interliner
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. . .  MADRID
The newly built Hotel Barajas at Madrid-Airport is offering 50 p.c. reduction 
on the following normal rates
Single room with bath SPP 440.— to SPP 550.—
Double room with bath SPP 700.— to SPP 880.—
The hotel provides every kind of comfort, including TV in every room and 
a swimming pool with heated water. Bus transportation hotel—town v.v. 
is free of charge.

. . .  BEIRUT
Lord’s Hotel, Beirut, is offering to all Swissair staff on holiday in Lebanon 
the following special holiday arrangement:
8 nights / 9 days stay in double room with bath and full board (3 meals): 
US$52.— per person (supplement for single room US$2.—)
This price includes also free entrance to the beach opposite the hotel as 
well as 3 organized tours to Baalbek (afternoon tour), to Byblos and Jeita 
and to Beit-Eddine and Sidon. Transfer from the hotel to the airport is 
free of charge.
Prolongation of stay: US$5.— per day/person in double room or US$7.— 
per day/person in single room
For reservation/further information write directly to Lord’s Hotel, Beirut 
(Phone: 222323-222324)

. . .  TUNIS
Residence Abounawas, Tunis, will grant a 20 per cent discount to Swissair 
staff on the roomrates mentioned hereafter (taxes and service charge in­
cluded):

Winter season Summer season
1. 10.—30. 4. 1. 5.—30. 9.
Room half full Room half full
only pension board only pension board

Single TUD 4.000 5.100 6.600 6.000 7.600 9.600
Double 5.600 7.800 10.800 8.000 11.200 15.200
3rd person 
(same room)

2.000 3.100 4.600 3.200 4.800 6.800

Meals TUD 2.500 TUD 2.500
Transfer hotel—airport v.v. TUD 0.500 per person 

. . .  PALMA DE MALLORCA
Hotel Calamayor, Palma de Mallorca, is granting 10 p.c. reduction during 
the Winter season 1969/70 to all Swissair employees on the following rates 
(service included):

Room only Full board
single room with bath SPP 150.̂ —• SPP 315.—
double room with bath SPP 250.— SPP 530.—
double room with bath and balcony SPP 350.— SPP 630.—
Reduction for half board only: SPP 30.—
Mind: From December 20, 1969 to January 4, 1970 SPP 50.— will be added 
to the above prices.

. . .  Capetown
Belmont Hotel, Seapoint and Carlton Heights Hotel in Capetown grant 
15 p.c. discount all year round to Swissair personnel upon presentation of 
their SR identification card.
Mind! Hotel situation in Capetown is very critical until March 1970. If no 
advance bookings can be obtained, SR Capetown will assist upon arrival 
(phone 22784).



a
ALITALIA «In-Season» Weekends in Rom, Florenz, Neapel, Venedig

ALITALIA offeriert während der Wintersaison (bis 15. März 1970) fol­
gende Wochenend-Arrangements in Italien:

ROM
Unterkunft im Grand-Hotel Leonardo da Vinci für 2 Nächte (inkl. Früh­
stück) und 2 Mahlzeiten ä la carte in einem typischen römischen Restaurant. 
Halbtägige Besichtigung Roms mit einem Reiseführer der CTT und ein 
Besuch des Vatikan-Museums.
Preis: Doppelzimmer mit Bad US$20.— pro Person (Zuschlag für Einzel­
zimmer US$8.—)

FLORENZ
Unterkunft im Albergo de la Ville für 2 Nächte inkl. Frühstück. 2 Mahl­
zeiten ä la carte im Rest. Buca Lapi oder La Nuova Campana Pizzeria. 
Halbtagestour mit Universal Turismo.
Preis: Doppelzimmer mit Bad US$21.— pro Person (Zuschlag für Einzel­
zimmer US$2.60) Zwei Swissair-Mitarbeiter entlarvten Check-Betrüger

NEAPEL
2 Nächte im Hotel Mediterráneo inkl. Frühstück. 2 Mahlzeiten im Rest. 
Ciro a Santa Brigida oder Salvatore alia Riviera Pizzeria. Halbtags-Stadt- 
rundfahrt mit CIT.
Preis: Doppelzimmer oder Einzelzimmer US$21.— pro Person 

VENEDIG
2 Nächte im Hotel Monaco und Grand Canal inkl. Frühstück. 2 Mittag­
oder Abendessen im Ala-Restaurant, Haig’s Bar oder Al Colombo. Mor­
gens Stadtführung unter Leitung eines Führers der Oltremare Tours (bei 
genügender Beteiligung).
Preis: Doppelzimmer mit Bad US$23.-— pro Person (Zuschlag für Einzel­
zimmer US$3.—)
Teilnahmeberechtigt sind SR-Angestellte mit mind. 1 vollendetem Dienstjahr. 

TRANSPORT
Mit Kursen der ALITALIA auf der Basis
ID75N1 (= feste Buchung) oder
ID00N2 (— ohne Anrecht auf feste Buchung)

ANMELDUNG
Zürich/Basel/Bem :

Genf:
Ausland:

An VPFT mit Form. «Anmeldung für Personalflug­
schein», vom zuständigen Chef visiert, unter Beilage des 
ID97R2-Gutscheins (sofern die Reise mit ALITALIA- 
ID00N2-Flugschein erfolgt).
An RB (wie oben).
An den zuständigen Vertretungschef der SR.

A ir  Canada Interliner

Mit einiger Besorgnis stellen wir fest, dass bei unseren Reisebüro­
kassen und Change-Stellen immer häufiger versucht wird, gefälschte, 
ungedeckte oder gestohlene Checks einzulösen. Da Samstag/Sonntag 
Rückfragen nicht möglich sind, betrachten Betrüger das Wochenende 
als besonders günstig, um Kassenstellen hereinzulegen. Die Erfahrung 
zeigt, dass die Flughäfen mehr und mehr zu Zentren solcher unsaube­
rer Machenschaften werden und unsere Kassiere daher besonders 
aufmerksam und vorsichtig sein müssen.

Erfahrene Betrüger sehen auf den ersten Blick, ob der Kassier arg­
wöhnisch ist, und es kommt dann vor, dass sie Checks und Pass dem 
Kassier wieder wegschnappen, um in der Menge unterzutauchen. In 
diesem Moment ist es bereits zu spät, die Alarmanlage einzuschalten. 
Ein anderes Problem beschäftigt uns ebenfalls: Es sind die rund 
150 000 gesperrten oder gestohlenen Kreditkarten von ATC, Diner’s 
Club, Carte Blanche und Amexco. Es ist kaum noch möglich, am 
Schalter präsentierte «Creditcards» auf ihre Gültigkeit zu überprüfen, 
denn die Zeit drängt, und das Flugzeug wartet nicht.

Um so erfreulicher ist es, dass es zweien unserer Mitarbeiter gelungen 
ist, einen Checkbetrüger in flagranti zu ertappen . . .  Doch lesen Sie 
selbst, was in einer Pressemitteilung stand:

'‘Wachsam zu sein, lohnt sich für Kassenbeamte, die mit American Express 
Traveler Checks zu tun haben. Gelingt es nämlich aufmerksamen Change- 
Angestellten, Betrüger oder Diebe solcher Checks zu entlarven, winkt ihnen 
eine schöne Belohnung.

So konnte kürzlich W. Büche von American Express anlässlich einer Presse­
orientierung den zwei Swissair-Mitarbeitern E. Brem und F. Payeras eine 
Prämie von $250 überreichen. Dies als Dank für die aktive Mitarbeit der 
beiden, die zur Verhaftung eines internationalen Checkdiebes geführt hatte. 
Im Swissair-Terminus Zürich Hauptbahnhof hatte ein Mann, der sich mit 
einem Uruguayanischen Pass auswies, American Express Traveler Checks 
zum Inkasso vorgewiesen. Die beiden Swissair-Angestellten schöpften Ver­
dacht und alarmierten die Kantonspolizei. Der Mann wurde festgenommen. 
Im Verlaufe der Untersuchung stellte sich heraus, dass die vorgewiesenen 
Checks im Gesamtwert von $450.— gestohlen waren. Beim Verhafteten 
handelte es sich um einen mehrmals vorbestraften Portugiesen.

American Express — die grösste Ausgabestelle von Traveler Checks über­
haupt — verfügt über einen gut ausgebauten Sicherheitsdienst, der eng mit 
Interpol zusammenarbeitet.-»

Auf dem Bild nehmen unsere beiden Mitarbeiter Eugen Brem 
(rechts) und Francisco Payeras (Mitte), beide SVH, freudestrahlend 
die Auszeichnung entgegen. Wir gratulieren ihnen herzlich.

Sie hätten ihn sehen sollen, bevor er den Kurs für Personalführung absol­
viert hat!
Vous auriez dû le voir avant qu’il suive le cours de direction du personnel. 
You should have seen him before he took the Personnel Management 
Course!

. . .  Enjoy sunny Thailand . . .
Nipa Lodge Hotel (Swiss Management), Pattaya Beach, Cholburi, is offering 
the following discount to all Swissair employees upon presentation of the 
SR-identificaüon card:
May 16 to December 14:
40°k  discount on the full rate for Standard room (Bht. 250.—) = Bht. 150.— 
per room (single or double occupancy)
December 15 to May 15:
25°/o discount on the full rate for Standard room (Bht. 250.—) — Bht. 188.— 
per room (single or double occupancy)
A service charge of 10 p.c. is already included in the aforementioned rates. 
Nipa Lodge has its own Olympic sitze freshwater swimming pool, play­
grounds for tennis, Boccia, Minigolf and Badminton. For “aquanauts” the 
range of sports runs from Scuba-diving to spear-fishing and from water- 
skiing to skin-diving.
Daily transportation by airconditioned Italthai bus leaving Bangkok (near 
Erawan Hotel) at 8 a.m., 10 a.m., noon, and 3 p.m.
One way Bht. 60.— per person
Return fare Bht. 100.— per person

. . .  spend your vacation in sunny California!
Service Associates are offering the following package throughout 1970:
1. Accommodations in a first class Motel in the center of Hollywood, with 

complimentary coffee service included.
2. A car at your disposal, with unlimited mileage.

Both of these items at a price of US$55.— per week per person, on 
the basis of two persons per room.

Write as soon as possible to
Service Associates, 14540 Haynes Street, Van Nuys, California 91401 in 
order to have the necessary rooms available (without obligation for you)

Basil is not Basle

An elderly couple walked into a travel agent’s office the other day, and 
told the girl behind the counter where they wanted to travel.
“Just a minute”, said the young lady. A moment later, a young man 
comes up to the couple and tells them that his name is Basil Lee, and 
did they want to see him? “Oh no”, said the husband, “we told the 
girl we want to see Basel, Switzerland!”
Ah yes.

(From the "Hong Kong Standard")

FnmCBA WORLD ß m A Y S  rn£ "MOST‘ Line
a ir  a p p a r e n tfASeNTfue ¡.lues

«Er ist schon früher mit uns geflogen. Der Kerl ist ein richtiger Querulant.» 
“ll a déjà voyagé avec nous. Ce type est vraiment un enquiquineur.»
“He’s travelled with us before. The guy’s a real trouble-maker.”
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Viktor Dinkel f
Am 14. Dezember verschied nach schwerer Krankheit unser 
Mitarbeiter Viktor Dinkel im Alter von 42 Jahren.
Nach dem Besuch der Schulen in Sisseln AG absolvierte er 
eine Lehre als Matrose bei der Schweizerischen Reederei AG in 
Basel; dann diente er bis 1958 bei der Rheinschiffahrt. Ab 1959 
war er als Hilfsarbeiter und Magaziner und später als Bauauf­
seher bei verschiedenen Firmen tätig. Am 1. Oktober 1968 trat 
er in die Swissair ein und begann als Gepäckkontrolleur II im 
Gepäckdienst (OZPG). Am l.Juli dieses Jahres rückte er zum 
Gepäckkontrolleur I auf. Viktor Dinkel war ein zuverlässiger, 
pflichtbewusster und hilfsbereiter Mitarbeiter, der von Chefs 
und Kollegen sehr geschätzt wurde.
Seinen Angehörigen entbieten wir unser herzliches Beileid. Wir 
wollen ihm ein ehrendes Andenken bewahren.

Lärm am Stammtisch . . .
Rösli, heute nehme ich ein grosses Dunkles, 
denn ich muss mich abregen. Also ich muss 
Euch das verzellen. Wir sind jetzt zmitts in der 
Stadt, wo viele Geschäftshäuser stehen, und 
bauen ein grosses Haus, und weil mein Scheff 
ein vernünftiger Mann ist, hat er schon vor dem 
Anfängen alle Baumaschinen auf ihren Lärm 
untersuchen lassen. Und wie mir der Bolier, der 
mein Freund ist, gesagt hat, haben alle Maschi­
nen ein Gütezeichen bekommen, und sie machen 
nicht zu viel Dezibellen. Das ist nämlich wich­
tig, denn zu viel solcher Dezibellen machen einen 
verrückten Lärm. Aber wie es so geht, gestern 
kam ein Mann, wo neben der Baustelle sein 
Büro hat — ich glaube, er ist Jurist — und 
sagte, wir machen zu viel Lärm. Da hat der 
Bolier gesagt, das stimmt nicht, denn alle Ma­
schinen haben ein Gütezeichen. Aber der Mann 
hat gesagt, er kann nicht mehr arbeiten. Ich 
habe mich gewundert, denn in dem Haus, wo 
der Rechtsmann arbeitet, hat es noch andere 
Leute, wo auch arbeiten, nur scheint es, dass 
ein Jurist eine ganz grosse Ruhe braucht, um 
seine Gesetze herum drehen zu können. Also 
der Mann ist wieder gegangen und hat mit einem 
Prozess gedroht.

Da hat der Bolier der Polizei angeläutet und 
denen das erzählt, vom Gütezeichen und von 
diesem Jurist. Und heute sind sie so mit Appa­
raten gekommen und haben gemessen und der 
Jurist hat wieder vom Prozess geredet. Unser 
Bolier hat nicht recht gewusst was machen, 
denn die Polizei hat vom Gütezeichen geredet 
und der Jurist hat immer noch reklamiert. Es 
war ganz lustig. Da hat die Polizei die andern 
Leute geholt von dem Haus und sie gefragt, ob 
der Lärm zu gross sei. Es ist ein Arzt dabei 
gewesen, der hat gesagt, es sei nicht gerade 
angenehm, aber er begreife, dass man halt bauen 
müsse und es gehe ja nicht so lange und er 
hätte nichts zu sagen, und wenn er etwas sagen 
dürfe, dann soll man doch machen, dass das 
Tram leiser läuft, denn das mache doch viel mehr 
Krach und dann sei es noch dauernd, das heisst 
viel länger als so eine Baustelle laufe. Er hat 
gesagt, er finde, der Unternehmer habe ganz 
schön gedämpft, aber der Jurist hat immer vom 
Gesetz geredet, auch wenn die Polizei gesagt hat, 
es sei mit den Baumaschinen in Ordnung und 
keine Maschinen machen über 85 Dezibellen, so 
war er doch nicht zufrieden. Da hat dann der 
Bolier gefragt, was er denn wolle. Da hat der 
Jurist gesagt, Ruhe und Bau einstellen. Da hat 
der Bolier gesagt, das kostet aber Geld. Da hat 
der Jurist gesagt, das sei im wurscht. Und der 
Bolier hat gesagt, wie viel er denn seine Ruhe 
einschätze. Da hat der Jurist gesagt, das merke 
er dann schon beim Prozess. Da habe ich ge­
merkt, dass es um Geld geht und dass man mit 
Geld einen kleinen Lärm abzahlen kann.
Also ich finde, ein kleiner Lärm soll man schon 
noch um eine Baustelle vertragen können, denn 
es dauert ja nicht ewig. Baumaschinen machen 
schon Lärm und der ist für uns Musik, weil er 
Arbeit bedeutet. Und die Leute sollen doch nicht 
so stur sein und einfach den Baulärm bekämp­
fen, weil das am einfachsten ist und den Ver­
kehrslärm vom Tram und von den Polizei­
motorrädern nicht angreifen, weil das halt

schwieriger ist. Denn viele wissen halt, vom 
Baumeister kann man Geld haben, wenn man 
findet es sei zu viel Lärm. Beim Tram und bei 
der Polizei kriegt man aber nichts. Rösli, uf das 
abe zwei Deziliter Roten, aber nicht Dezibellen. 
Prost!
(Abdruck aus der «Schweizer Handelszeitung», 
Nr. 44 vom 30. Oktober 1969)

SR DC-8 mit 40000 Flugstunden
Unsere DC-8-53 HB-IDB «Basel-Stadt» 
konnte am 5. Dezember 40 000 Flugstunden 
im Bordbuch ausweisen. Kein anderes Strahl­
flugzeug der Welt hat bisher diese hohe Zahl 
erreicht.

LoM cliM ijs!

Heute können wir den folgenden Mitarbeiterin­
nen und Mitarbeitern zum neugegründeten Ehe­
stand herzlich gratulieren;
F: 31. 10. Margrit Huber (jetzt Frau Muffler), 
FAPT
V: 5. 9. Peter Röhricht, VPZ 
O: 7.11. Julius Meyer, OKSM; 10.10. Robert 
Rutishauser, OVBG; 28. 11. Siegfried Bachmann, 
OWWK; 2. 10. Karl Kälin, OZF; 8. 11. Walter 
Höhener, OZPB; 28. 11. Samuel Lanz, OZSG 
7V 29. 11. Julius Derungs, TFIEH; 15. 11. Istvan 
Szabo, TGTPA; 12. 9. Philipp Jakob, TWI 
SR Genève: 29. 8. M. Daniel Chopard, REZ 
Félicitations!

Personnel status 
per November 15, 1969
Management
Presidency
Secretariat-General/G 
Personnel and Organization/P 
Techn. Apprentice/Service 
Plant Engineering/W 
Corporate Planning/X 
Data Services/C 
F:
V:
Central Offices 
Branch Offices in Switzerland 
Branch Offices abroad 
O:
Ground Personnel 
Canteens 
Flying Personnel 
T:
General Management 

for French Switzerland/R 
Total November 15, 1969
(October 15, 1969

9
5

29
77

268
62
11

265
465

314
451

2577

1838
153

1762
2455

1229
11970

11 882}

Mitteilung der 
Allgemeinen Pensionskasse

Alljährlich erhalten unsere Mitglieder ein 
Zirkularschreiben, mit dem sie eingeladen 
werden, während drei oder sechs Monaten 
die Lohnerhöhung in die APK einzulegen, 
um dadurch den persönlichen Anspruch an 
die Kasse zu verbessern.
Da im Jahre 1970 die Lohn- und Salärerhö­
hungen nicht per 1. Januar erfolgen, werden 
wir dieses Zirkular mit Anmeldetalon erst im 
April versenden.

New P.i.C.
Flight Captains J. Dekker and F. Hoogeveen 
have made the grade to Pilot-in-Command 
on DC-9. Congratulations.

Tips für R2-«Freiflügler»
Conseils pour passagers R2 
Hints for R2 travellers
Verkehrsgebiet 
Secteur 
Traffic sector

Monat
Januar

Mois
février

Month
March

Europa/Europe
Great Britain

3
A A

4
A

Germany 1 A A A
Scandinavia A A A
Spain 2 A A A
France A A A
Italy A A A
Holland A A A
Austria A A A
Poland A A A
Russia A A A
Belgium A A A
Romania A A A
Czechoslovakia A A A
Hungary A A A
Yugoslavia A A A

Anmerkungen/Notei.'
1 530/9 = B
2 Malaga = B
3 From January 2 to 12: all outbound

flights = B/C
4 From March 20 to April 4 (Easter) == B/C
Langstrecken
Long-courriers Monat Mois Month
Long distance Januar février March

North Atlantic WB Bl A A
EB B A A

South Atlantic SB A B B
NB B A C

Middle East EB A A A2
WB A A A2

Far East EB B B A
WB A A B

Africa
North Africa SB A A B

NB A A A
West Africa SB B B A

NB A A B
East Africa SB B B B
(KRT/NBO/ NB A B C
DAR)
South Africa SB B B B
(JNB) NB A A B

Anmerkungen/iVoto.'
1 From January 2 to 12 = C
2 From March 20 to April 4 (Easter) = B/C

A = good chances 
C = poor chances

B = fair chances

Die Redaktion der NEW S wünscht Ihnen viel...

im neuen Jahr!
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